
 A qui appartiennent juridiquement les eaux
Suisses avec leur lit et rive?

 A qui le créateur avait - il destiné les eaux
Suisses? Seulement à quelques centaines de
riverains ou à toute la population?      

 Wem gehören juristisch gesehen die Schweizer
Gewässer mit ihrem Bett und Ufer?

 Für wen hat der Schöpfer die Schweizer Gewässer
geschaffen? Nur für ein paar hundert Uferanstösser
oder für die ganze Bevölkerung?
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Art. 664 – CCS – Choses sans maître et biens du
domaine public

1  Les choses sans maître et les biens du domaine public
sont soumis à la haute police de l’Etat sur le territoire duquel
ils se trouvent.

2  Sauf preuve contraire, les eaux publiques, de même que
les régions impropres à la culture, rochers, éboulis, névés,
glaciers et les sources en jaillissant, ne rentrent pas dans le
domaine privé.

3  La législation cantonale règle l’occupation des choses
sans maître, ainsi que l’exploitation et le  commun usage
des biens du domaine public, tels que routes, places, cours
d’eau et lits de rivières.



Art. 664 – ZGB – Herrenlose und öffentliche Sachen

1  Die herrenlosen und die öffentlichen Sachen stehen unter der Hoheit
des Staates, in dessen Gebiet sie sich befinden.

2  An den öffentlichen Gewässern sowie an dem der Kultur nicht fähigen
Lande, wie Felsen und Schutthalden, Firnen und Gletschern, und den
daraus entspringenden Quellen besteht unter Vorbehalt anderweitigen
Nachweises kein Privateigentum.

3  Das kantonale Recht stellt über die Aneignung des herrenlosen
Landes, die Ausbeutung und den Gemeingebrauch der öffentlichen
Sachen, wie der Strassen und Plätze, Gewässer und Flussbetten die
erforderlichen Bestimmungen auf.



Exemple canton de Vaud
Art. 6 Limites des lacs et cours d'eau – LRF (Loi 211.61
sur le registre foncier, le cadastre et le système
d'information sur le territoire - du 23 mai 1972)

1  La limite du domaine public des lacs et cours d'eau est
définie par la limite des hautes eaux normales, soit par la
limite de la zone sans végétation autre qu'aquatique, ou
par la limite supérieure des berges aménagées. La grève
d'un lac fait partie du domaine public.

2  Le département peut ordonner la mise à jour des
documents cadastraux concernant des lacs et cours d'eau,
afin de les adapter à l'évolution de l'état des lieux.



Beispiel Kanton Waadt
Art. 6 Abgrenzung von Seen und Wasserläufen – LRF
(Gesetz 211.61 betr. Grundbuch, Kataster- und
Informationssystem des Bodens – vom 23. Mai 1972)

Die Grenze des öffentlichen Grunds der Seen und Wasserläufe ist
durch den normalen Hochwasserstand oder durch die ausschliesslich
von Wasserpflanzen bewachsene Zone oder die obere Grenze von
Uferüberbauungen definiert. Der Strand eines Sees ist Teil des
öffentlichen Grunds.

Die Behörde kann die Aktualisierung der Katasterdokumente betr. die
Seen und Gewässerläufe verordnen um diese den Entwicklungen des
Zustandes anzupassen


